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EN
IMPORTANT INFORMATION

Do not use the dock without the 
base plate attached.
Arrange cord away from traffic area and 
where it will not be tripped over.
Do not step or climb on the dock.
Only use as shown in this leaflet.
Appliance docking configuration to follow 
as per illustration shown in the leaflet.

FR/BE/CH
INFORMATIONS IMPORTANTES

N’utilisez pas la station sans la 
plaque de base fixée.
Maintenez le câble à l’écart des zones de 
passage, à un endroit où personne n’est 
susceptible de trébucher dessus.
Ne marchez pas et ne grimpez pas sur la station.
Utilisez uniquement comme 
indiqué dans cette notice.
La configuration de la station d'accueil 
de l'appareil doit être conforme à 
l'illustration figurant dans le dépliant.

DE/AT/CH
WICHTIGE INFORMATIONEN

Nicht benutzen, wenn Bodenplatte 
nicht befestigt ist.
Kabel aus Anwendungsbereich entfernen, 
um Unfälle zu vermeiden.
Nicht auf das Dock steigen oder darauf treten.
Nur wie in dieser Broschüre 
beschrieben verwenden.
Die Konfiguration zum Andocken des 
Geräts muss der Abbildung in der 
Gebrauchsanweisung entsprechen.

NL/BE
BELANGRIJKE INFORMATIE

De grondplaat bevestigen vooraleer 
het laadstation gebruikt wordt.
Leg het snoer uit de buurt van veelbelopen 
ruimten zodat er niet over gestruikeld kan worden.
Niet op het laadstation stappen of klimmen.
Uitsluitend gebruiken als 
weergegeven in deze folder.
De dockingconfiguratie van het apparaat 
moet worden uitgevoerd gevolgd volgens 
de afbeelding in de bijsluiter.

ES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

No uses la estación de carga sin 
la plataforma puesta.
Coloca el cable alejado de las zonas de 
paso para evitar posibles tropiezos.
No pises ni se subas a la estación de carga.
Usa el producto únicamente como 
se muestra en este folleto.
La configuración de la carga del aparato 
se debe seguir de acuerdo con la 
ilustración que se muestra en el folleto.

IT/CH
INFORMAZIONI IMPORTANTI

Non utilizzare la stazione di ricarica 
quando la base non è agganciata.
Far correre il cavo lontano dalle zone di passaggio 
in modo che non vi sia il rischio di inciamparvi.
Non camminare sulla stazione di 
ricarica né arrampicarsi su di essa.
Utilizzare esclusivamente come 
mostrato nel presente documento.
Configurazione dell'alloggiamento 
dell’elettrodomestico da seguire come da 
illustrazione mostrata nel foglio illustrativo.

CZ
DŮLEŽITÉ INFORMACE

Nepoužívejte stojan bez nasazené základny.
Veďte kabel mimo místa, kudy se chodí 
a kde by se o něj mohlo zakopnout.
Nestoupejte na stojan.
Používejte pouze podle tohoto návodu.
Dokovací konfigurace spotřebiče by měla 
odpovídat obrázku v příbalovém letáku.

DK
VIGTIGE OPLYSNINGER

Brug ikke docken uden, at 
bundpladen er monteret.
Placer ledningen borte fra trafikerede områder 
og steder, hvor den udgør en snublefare.
Undlad at træde eller klatre på docken.
Må kun bruges som vist i denne brochure.
Apparatets dockingkonfiguration skal udføres i 
henhold til illustrationen, der vises i folderen.

FI
TÄRKEÄÄ TIETOA

Älä käytä telakkaa, jos pohjalevyä 
ei ole kiinnitetty.
Sijoita johto sivuun kulkutieltä niin, 
ettei siihen kompastuta.
Älä astu tai kiipeä telakan päälle.
Käytä vain tässä lehtisessä näytetyllä tavalla.
Laitteen telakointikokoonpano, jota on 
noudatettava esitteessä esitetyn kuvan mukaisesti.

GR
ΣΗΜΑΝΤΙΚΉ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΑ

Μην χρησιμοποιείτε την επιδαπέδια 
βάση στήριξης αν δεν έχει 
προσαρτηθεί η πλάκα της βάσης.
Τακτοποιήστε το καλώδιο σε χώρο μακριά 
από την κυκλοφορία, σε θέση όπου δεν 
μπορεί να προκαλέσει ατυχήματα.
Μην πατάτε και μην σκαρφαλώνετε επάνω 
στην επιδαπέδια βάση στήριξης.
Χρησιμοποιήστε μόνο όπως 
παρουσιάζεται στο παρόν φυλλάδιο.
Για τη συναρμολόγηση της επιδαπέδιας 
βάσης στήριξης, ακολουθήστε τις εικόνες 
που παρουσιάζονται στο φυλλάδιο.

HU
FONTOS INFORMÁCIÓ

Ne használja a dokkolót a talp felszerelése nélkül.
A kábelt forgalommentes helyen vezesse 
el, ahol nem botlanak meg benne.
Ne álljon vagy másszon fel a dokkolóra.
Csak a prospektusban bemutatottak 
szerint használja.
A dokkolóállás összeszerelését az útmutatóban 
található illusztráció szerint végezze el.

HB
מידע חשוב

אין להשתמש בתחנת העגינה 
כשלוחית הבסיס אינה מחוברת.

יש להרחיק את הכבל מאזורים עמוסים 
וממקומות שבהם מישהו עשוי למעוד עליו.

אין לדרוך או לטפס על תחנת העגינה.
יש להשתמש רק כפי שמוצג בעלון.

תצורת העגינה הנדרשת של המכשיר 
מודגמת באיור שמופיע בעלון

NO
VIKTIG INFORMASJON

Ikke bruk dokken uten at grunnplaten er festet.
Hold ledningen unna trafikkerte steder 
og steder der den kan bli snublet i.
Ikke tråkk på eller klatre på dokken.
Bruk kun som vist i dette pakningsvedlegget.
Enhetens dokkingkonfigurasjon som må følges i 
henhold til illustrasjonen som er vist i brosjyren.

PL
WAŻNE INFORMACJE

Nie korzystać z funkcji dokowania bez 
zamocowanej płyty bazowej.
Nie rozkładać kabla w przejściach i w 
miejscach, gdzie można go nadepnąć 
lub się o niego potknąć..
Nie stawać ani nie wspinać się 
na element dokujący.
Stosować wyłącznie w zgodzie 
z niniejszą broszurą.
Konfiguracja dokowania urządzenia powinna 
być zgodna z ilustracją przedstawioną w ulotce.

PT
INFORMAÇÃO IMPORTANTE

Não use o suporte sem a placa 
de base encaixada.
Não coloque o cabo em áreas de passagem 
onde pessoas possam pisá-lo ou tropeçar nele.
Não pise nem suba para o suporte.
Use apenas conforme mostrado neste folheto.
A configuração de ancoragem do 
aparelho deve ser feita conforme a 
ilustração mostrada no folheto.

RU
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Не используйте док-станцию без 
прикрепленного основания.
Не располагайте провод в проходе и в 
местах, где о него можно споткнуться.
Не наступайте и не поднимайтесь 
на док-станцию.
Используйте только так, как 
показано в данном буклете.
Конфигурация стыковки устройства 
должна соответствовать рисунку, 
приведенному в брошюре.

SE
VIKTIG INFORMATION

Använd inte golvdockan utan 
bottenplattan monterad.
Placera sladden på ett sätt så att inte 
människor kan snubbla på den.
Trampa eller klättra inte på golvdocka.
Använd endast så som visas i denna broschyr.
Konfiguration av enhetsdockning enligt 
bilden som visas i broschyren.

SL
POMEMBNE INFORMACIJE

Ne uporabljajte polnilne postaje brez 
pritrjenega spodnjega dela.
Ne napeljujte kabla na obremenjenih 
mestih, da se ne bi kdo spotaknil.
Ne stopajte na postajo in ne plezajte po njej.
Uporabljajte jo le, kot je prikazano 
v danih navodilih.
Za sestavo polnilne postaje sledite 
ilustracijam v danih navodilih.

TR
ÖNEMLİ BİLGİLER

Ayak plakası takılı değilken ayaklı 
üniteyi kullanmayın.
Kabloyu, yürüme yollarının uzağından 
ve üzerine basılmayacağı ya da takılıp 
düşülmeyeceği yerlerden geçirin.
Ayaklı ünitenin üzerine çıkmayın 
veya tırmanmayın.
Sadece bu kitapçıkta belirtildiği gibi kullanın.
Broşürde gösterilen çizime göre takip 
edilerek cihaz yerleştirmesi yapılmalıdır

JP
重要なお知らせ

本リーフレットに記載されている 
イラストに従って、ドックを組み立ててください。
ベースプレートが取り付けられていない 
状態でドックを使用しないでください。
人通りの多い場所や人がつまずくような
場所からコードを離してください。
ドックを踏みつけたり 
ドックに乗ったりしないでください。
本リーフレットで示した通りにご使用ください。

KR
중요 정보

베이스플레이트가 부착되지 않은 상태로 
도크를 사용하지 마십시오.
사람들이 자주 다니는 곳이나 걸려 넘어질 
수 있는 곳에 코드를 두지 마십시오.
도크 위에서 걷거나 올라서지 마십시오.
리플릿에 표시된 대로만 사용해 주십시오.
안내 전단에 나와 있는 그림을 따라 기기 결합 구성

UAE
معلومات مهمة

صلة به. لا تستخدم الجهاز بدون لوحة القاعدة المتّ
ضع الكابل بعيداً عن مناطق السير 

ة. في مكان لا يتعثر به المارّ
لا تخطُ فوق الجهاز أو تقفز عليه.

 لا تستخدم هذا المنتج إلا وفقاً لما 
هو موضح في هذه النشرة.

يجب اتباع تركيب الجهاز وفقاً للرسم 
التوضيحي الموضح في النشرة.

CN
重要信息

未安装底座时，请勿使用站立式支架 。
将电源线布置在远离人员活动区域，以免将人绊倒。
请勿踏上或爬上底座。
仅按本说明书中的说明使用 。
需遵循的产品插接配置（如手册中插图所示）

HK/TW
重要資訊

未安裝底板時，請勿使用充電座。
纜線的配置位置應該避開人們走路會
經過的區域，以免被纜線絆倒。
請勿踏上或爬上充電座。
僅依照本說明書中的說明使用。
要遵循的設備塢站配置，如傳單內所示的插圖

TH
ข้้อมููลสำำ�คััญ

ห้้ามใช้้แท่่นวางโดยไม่่ได้้ติิดตั้้�งฐานรอง
วางสายไฟให้้ห่่างจากบริิเวณที่่�มีีการสััญจรและ
วางในบริิเวณที่่�จะไม่่มีีการสะดุุดสายไฟ
ห้้ามเหยีียบหรืือปีีนขึ้้�นไปบนแท่่นวาง
ใช้้งานตามที่่�แสดงในแผ่่นพัับนี้้�เท่่านั้้�น
การกำำ�หนดค่่าการเชื่่�อมต่่อของอุุปกรณ์์
ตามภาพประกอบที่่�แสดงในแผ่่นพัับ

ID
INFORMASI PENTING

Jangan gunakan dok tanpa pelat 
dasar yang terpasang.
Atur kabel agar jauh dari area lalu 
lintas dan lokasi yang tidak akan 
membuat orang tersandung.
Jangan melangkah atau memanjat di dok.
Hanya gunakan sesuai petunjuk 
pada selebaran ini.
Konfigurasi docking peralatan yang harus diikuti 
sesuai ilustrasi yang ditunjukkan di brosur

FOLD



Assembly
Assemblage
Montage
In elkaar zetten
Montar
Assemblaggio
Sestavení stojanu
Samling
Kokoaminen
Συναρμολόγηση
Összeszerelés
הרכבה
Montering
Montaż
Montagem
Сборка
Sestavljanje
Kurulum
充電ドックの組み立て
조립
التجميع
組裝
组装
การประกอบ
Perakitan

Disassemble
Démontage
Entfernen
Desmontaje
Desmontar
Smontaggio
Demontáž
Afmontering
Purkaminen
Αποσυναρμολόγηση
Szétszerelés
פירוק
Demontering
Demontaż
Desmontagem
Разборка
Razstavljanje
Sökme
充電ドックの解体
분해
الفك
拆卸
拆卸
การถอดส่่วนประกอบ
Membongkar
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UK
Dyson Customer Care 
askdyson@dyson.com 
0800 298 0298
Dyson Technology Limited, Tetbury Hill, 
Malmesbury, Wiltshire, SN16 0RP

AT
help@dyson.at 
0800 28 67 45
Dyson Austria GmbH, Rothschildplatz 3, 6.OG, 
1020, Vienna, Austria

BE/LUX
Dyson Helpdesk 
help@dyson.be 
BE: 080039208 
LU: 080062451
Dyson BV, De Ruijterkade 139, 1011 AC, 
Amsterdam, Netherlands

CA
Dyson Customer Care
service@dysoncanada.ca 
1-877-397-6622 
Mon - Fri: 8am - 7pm, EST 
Saturday: 9am - 5pm, EST 
8 Spadina Ave, Suite 2200 
Toronto, Ontario 
M5V 0S8

CH
Service consommateurs Dyson 
Dyson Kundendienst 
help@dyson.ch 
0800 740 183
Kalanderplatz 5 CH-8045 Zürich

CN
戴森贸易（上海）有限公司
china.service@dyson.com
4009 202 808
上海市黄浦区黄陂南路838弄1号4幢名义楼层12层 （
实际楼层为11层） 
www.dyson.cn

CY
Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6, Aradhippou 
Industrial Estate, Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 
41070

CZ
Zákaznická linka společnosti Dyson
dysonpodpora@solight.cz 
491 512 060
Solight Holding, s.r.o., Plumlovská 481/200, 
796 01 Prostějov, Česká republika

DK
Dyson Kundeservice 
help@dyson.dk 
80705843
Dyson Denmark ApS, c/o Mazanti-Andersen 
Korso Jensen, Amaliegade 10, 1256 Kobenhavn 
K, Denmark

DE
Dyson Kundendienst 
0800 - 31 31 31 8
Dyson GmbH, Lichtstraße 43e 50825, Cologne, 
Germany

ES
Servicio de atención al cliente Dyson 
help@dyson.es 
900 80 36 49
Dyson Spain S.L.U. 
Paseo de Recoletos, 37. 3r Planta, 28004, Madrid, 
Spain

FI
Dysonin asiakaspalvelu 
help@fi.dyson.com 
0800 07020
Dyson Finland OY C/O KPMG Oy Ab 
00101 Helsinki Finland

FR
Service consommateurs Dyson France 
help@dyson.fr 
0800 94 58 01
Dyson SAS, 9 Villa Pierre Ginier, 75018, Paris, 
France

GR
ΔΑΜΚΑΛΙΔΗΣ Α.Ε. 
desk@damkalidis.gr 
210 9410888
Ζεφύρου 44, 175 64 
Παλαιό Φάληρο, Αθήνα

HK
Dyson用家服務中心
網址：www.dyson.hk 
Dyson服務熱線： 
香港: 
(852) 3065 9666
 
電子郵件： help@dyson.com.hk 
地址︰香港旺角彌敦道625-639號雅蘭中心二期
辦公室5樓
HR
Dyson servis 
tomislav@tehno-mag.hr 
00 385 1 5790 602
Tehno-Mag, Slavonska avenija 53, 10000 Zagreb, 
Hrvatska

HU
Kávé & Hűtő Profi Kft. 
dyson@khprofi.hu 
+36 1 248 0095
1118 Budapest, Budaörsi út 46

ID
Dyson Customer Care  
0811-1901-1188  
service@higienis.com
PT. Luxasia Indonesia Prudential Tower 12th, Jl. 
Jend Sudirman Kav.79 Kec. Setiabudi, Jakarta 
Selatan –Indonesia 12910.
 www.dyson.co.id

IL
Dyson Customer Care
info@bnzc.co.il
03 6762924
6 Odem St. Petach Tikva 4951789 Israel

IT
Assistenza clienti Dyson 
help@dyson.it 
800 976 024
Dyson S.r.l.  
Piazza Gae Aulenti 4, Cap 20154, Milan (MI), Italy

JP
ダイソン株式会社
お客様相談室
0120-295-731
(携帯からは 0570-073-731）
KR
다이슨 고객 센터
help@kr.dyson.com
1588-4253, 080-300-4253(수신자부담)
서울특별시 강남구 테헤란로 142, 아크플레이스 17
층 06236

LB
Burotek sarl (Member of Antaki Group) 
info@antaki.com.lb 
01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, P.O.Box: 
90-720, Beirut

LT
Dyson servisas 
service@artedomestica.eu 
8 5 205 8833
UAB Arte Domestica, Verkių g. 25C Vilnius 08223, 
Lithuania

MA
Ideaplus sarl 
info@idea-group.ma 
0801 001 424
18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain Borja, 
Casablanca, Maroc

NL
Dyson Helpdesk 
help@dyson.nl 
080 002 06 203
Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 
1011 AC Amsterdam, Netherlands

NO
Dyson Kundeservice 
help@dyson.no 
80069196
Dyson Norway AS c/o KPMG Law Advokatfirma AS 
Postboks 6262 Langnes 9292 TROMSØ Norway

PH
Whiteplane, Inc.
dysonservice@wpi.ph
21/F Taipan Place F, Ortigas Jr. Road, Ortigas 
Center, Pasig City 1605 Philippines
+632 8451 1111
www.dyson.ph

PL
Centralny Serwis Klienta Dyson 
help@dyson.pl 
800 702025
CPM International Telebusiness SL, Edificio 
Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, Hiszpania

PT
Serviço de apoio ao cliente Dyson 
help@dyson.pt 
800 784 354
Dyson Portugal, Unipessoal LDA, Avenida Ant.nio 
Augusto Aguiar 122C Lisboa 1050-046 Portugal

RO
Restart Service SRL 
solutie@restart.ro 
031/9999
Skin Media S.R.L, Str. Mendeleev 5, Etaj 2, 
Bucuresti, Sector 1, 01036, Romania

RU
Служба поддержки клиентов Dyson 
help@dyson.ru 
8-800-100-100-2
Адрес для почтовых отправлений: 119048, 
Москва, Усачева 35А, ООО «ДАЙСОН»

SE
Dyson kundtjänst 
help@dyson.se 
0200125871
Dyson Sweden AB, Kungsträdgårdsgatan , 10, 
111 47, Stockholm , Sweden

SI
Dyson podpora za stranke  
Gaber avdio video servis 
Peter Kastelic s.p. 
servis.gaber@gmail.com 
386 4 537 66 00
Partizanska cesta 8, SI-1290 Grosuplje, Slovenija

TH
บริิษััท เซ็็นทรััล เทรดดิ้้�ง จำำ�กััด (สำำ�นัักงานใหญ่่) 
ศููนย์์บริิการลููกค้้า Dyson
+66 2026 6325
ask.dyson@cmg.co.th
ชั้้�น 6 อาคารสิิริินรััตน์์ 3388/25-37 ถ.พระราม 4 แขวง
คลองตััน เขตคลองเตย กรุุงเทพฯ 10110
TR
Dyson Müşteri Hizmetleri 
Dyson Turkey Ltd
destek@dyson.com.tr
0850 532 11 44
Dyson Turkey Ltd 
İçerenköy Quick Tower 
Umut Sk. No: 10 D:12/2 Kat:9  
34752 Ataşehir/İstanbul/Türkiye

TW
Dyson 消費者服務中心
網站： www.dyson.tw 
戴森服務專線：  
0800 251 209
 
電子郵件：  
service@hlh.com.tw
 
地址： 
台灣區進口商 
恆隆行貿易股份有限公司 
台北市內湖區洲子街 88 號 7 樓
UA
Інформаційна та технічна підтримка: 
info@dyson.com.ua 
0 800 50 41 80
Адреса для поштових відправлень: 04655, м. 
Київ, просп. С. Бандери, 21

US
Dyson Customer Care
questions@dyson.com 
Monday – Friday: 8am – 8pm CST 
Saturday: 9am – 6pm CST 
1-866-MY-DYSON 
(1-866-693-9766) 
Dyson Inc. 1330 West Fulton Street, 5th Floor, 
Chicago, IL 60607

VN
General Trading Fashions One Member Company 
Limited, 163 Phan Dang Luu, Ward 01, Phu Nhuan 
District, Ho Chi Minh, Vietnam

ZA
Dyson customer care 
DysonService@tudortech.co.za 
087 807 9353
Tudortech, 4th floor Park On Long, 66 Long Street, 
Cape Town, 8001, South Africa
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